
 

 
 
 
 

Poznań, dnia 22 lutego 2016 roku 
 
 
BZ WBK Towarzystwo Funduszy Inwestycyjnych Spółka Akcyjna z siedzibą w Poznaniu, wpisane 
do rejestru przedsiębiorców prowadzonego przez Sąd Rejonowy Poznań – Nowe Miasto i Wilda  
w Poznaniu, VIII Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego pod numerem KRS 0000001132, 
niniejszym ogłasza o zmianie statutu Funduszu Credit Agricole Fundusz Inwestycyjny Otwarty 
(dalej: Fundusz). 
 
 
 
Towarzystwo postanawia w statucie Funduszu:  

 

1. w  jego artykule 48 uchylić dotychczasową treść ustępu 8. i nadać mu nową treść  

w brzmieniu:  

„8. Wysokość opłaty za Konwersję ustala Towarzystwo w Tabeli Opłat, o której mowa w art. 42  

z zastrzeżeniem, iż nie może być ona wyższa niż 0,5% iloczynu liczby Jednostek Uczestnictwa 

podlegających Konwersji i Wartości Aktywów Netto Subfunduszu na Jednostkę Uczestnictwa w Dniu 

Wyceny, według którego następuje realizacja Konwersji. Kwota opłaty za Konwersję może być 

uzależniona od czasu posiadania Jednostek Uczestnictwa na Subrejestrze, z którego dokonywana jest 

Konwersja.”,  

2. w jego artykule 58 uchylić dotychczasowy ustęp 3. i zmienić oznaczenie 

dotychczasowych ustępów od 4. do 7. nadając im odpowiednio numery od 3. do 6.,  

3. w jego artykule 58 w ustępie 4. (według nowej numeracji) wykreślić słowa: „ust. 4 pkt (1)” 

i zastąpić je słowami: „ust. 3 pkt (1)” oraz słowa: „ust. 4 pkt (2)” i zastąpić je słowami: „ust. 3 

pkt (2)”, 

4. w jego artykule 58 w ustępie 5. (według nowej numeracji) wykreślić słowa:  

„Aktywa Subfunduszu będą lokowane w instrumenty pochodne, o których mowa w ust. 4 pkt (1)”  

i zastąpić je słowami: „Subfundusz będzie zawierał umowy mające za przedmiot instrumenty 

pochodne,  

o których mowa w ust. 3 pkt (1)” oraz wykreślić słowa: „Aktywa Subfunduszu będą lokowane  

w instrumenty pochodne, o których mowa w ust. 4 pkt (2)” i zastąpić je słowami: „Subfundusz 

będzie zawierał umowy mające za przedmiot instrumenty pochodne, o których mowa w ust. 3 pkt 

(2)”,  

5. w jego artykule 58 w ustępie 6. (według nowej numeracji) uchylić dotychczasową treść 

wstępu do wyliczenia i nadać mu nową treść w brzmieniu: „Z zawieraniem umów mających  

za przedmiot instrumenty pochodne, o których mowa w ust. 3, wiążą się następujące rodzaje ryzyk:”, 

 

6. w jego artykule 58 w ustępie 6. (według nowej numeracji) uchylić dotychczasową treść 

punktu (4) i nadać mu nową treść w brzmieniu:  



 

 
 
 
 

„(4) ryzyko błędnej wyceny instrumentów, polegające na zastosowaniu danych rynkowych 

zawierających błędy, co może spowodować wykazanie wyceny instrumentów finansowych w portfelu 

Subfunduszu nieodzwierciedlającej ich wartości godziwej.”,  

7. w jego artykule 63 w ustępie 1. w punkcie (3) w podpunkcie c) wykreślić słowa: 

„w niniejszym rozdziale” i zastąpić je słowami: „w Ustawie dla funduszy inwestycyjnych 

otwartych”,  

8. w jego artykule 66 po ustępie 6. dodać nowy ustęp 7. w brzmieniu:  

„7. Ilekroć w niniejszym Rozdziale mowa jest o lokowaniu aktywów, zawieraniu umów przez 

Subfundusz lub nabywaniu przez Subfundusz praw i obowiązków, wszelkie tego rodzaju czynności 

prawne podejmowane są przez Fundusz działający w imieniu i na rzecz Subfunduszu Credit Agricole 

Stabilnego Wzrostu.”,  

9. w jego artykule 71 uchylić dotychczasowy ustęp 3. i zmienić oznaczenie 

dotychczasowych ustępów od 4. do 7. nadając im odpowiednio numery od 3. do 6.,  

10. w jego artykule 71 w ustępie 3. (według nowej numeracji) wykreślić słowa: „Aktywa 

Subfunduszu mogą być lokowane w” i zastąpić je słowami: „Subfundusz może zawierać umowy 

mające za przedmiot”,  

11. w jego artykule 71 w ustępie 4. (według nowej numeracji) wykreślić słowa: „ust. 4”  

i zastąpić je słowami: „ust. 3”,  

12. w jego artykule 71 w ustępie 5. (według nowej numeracji) wykreślić słowa: „Aktywa 

Subfunduszu będą lokowane w instrumenty pochodne, o których mowa w ust. 4” i zastąpić  

je słowami: „Subfundusz będzie zawierał umowy mające za przedmiot instrumenty pochodne,  

o których mowa w ust. 3”,  

13. w jego artykule 71 w ustępie 6. (według nowej numeracji) uchylić dotychczasową treść 

wstępu do wyliczenia i nadać mu nową treść w brzmieniu: „Z zawieraniem umów mających  

za przedmiot instrumenty pochodne, o których mowa w ust. 3, wiążą się następujące rodzaje ryzyk:”,  

14. w jego artykule 71 w ustępie 6. (według nowej numeracji) uchylić dotychczasową treść 

punktu (4) i nadać mu nową treść w brzmieniu:   

„(4) ryzyko błędnej wyceny instrumentów, polegające na zastosowaniu danych rynkowych 

zawierających błędy, co może spowodować wykazanie wyceny instrumentów finansowych w portfelu 

Subfunduszu nieodzwierciedlającej ich wartości godziwej.”,  

15. w jego artykule 78 po ustępie 7. dodać nowy ustęp 8. w brzmieniu:  

„8. Ilekroć w niniejszym Rozdziale mowa jest o lokowaniu aktywów, zawieraniu umów przez 

Subfundusz lub nabywaniu przez Subfundusz praw i obowiązków, wszelkie tego rodzaju czynności 

prawne podejmowane są przez Fundusz działający w imieniu i na rzecz Subfunduszu Credit Agricole 

Lokacyjny.”,  



 

 
 
 
 

16. w jego artykule 83 uchylić dotychczasowy ustęp 3. i zmienić oznaczenie 

dotychczasowych ustępów od 4. do 7. nadając im odpowiednio numery od 3. do 6.,  

17. w jego artykule 83 w ustępie 4. (według nowej numeracji) wykreślić słowa: „ust. 4 pkt (1)” 

i zastąpić je słowami: „ust. 3 pkt (1)” oraz słowa: „ust. 4 pkt (2)” i zastąpić je słowami: „ust. 

3 pkt (2)”, 

18. w jego artykule 83 w ustępie 5. (według nowej numeracji) wykreślić słowa: „Aktywa 

Subfunduszu będą lokowane w instrumenty pochodne, o których mowa w ust. 4 pkt (1)” i zastąpić 

je słowami: „Subfundusz będzie zawierał umowy mające za przedmiot instrumenty pochodne,  

o których mowa w ust. 3 pkt (1)” oraz wykreślić słowa: „Aktywa Subfunduszu będą lokowane  

w instrumenty pochodne, o których mowa w ust. 4 pkt (2)” i zastąpić je słowami: „Subfundusz 

będzie zawierał umowy mające za przedmiot instrumenty pochodne, o których mowa w ust. 3 pkt 

(2)”,  

19. w jego artykule 83 w ustępie 6. (według nowej numeracji) uchylić dotychczasową treść 

wstępu do wyliczenia i nadać mu nową treść w brzmieniu: „Z zawieraniem umów mających  

za przedmiot instrumenty pochodne, o których mowa w ust. 3, wiążą się następujące rodzaje ryzyk:”,  

20. w jego artykule 83 w ustępie 6. (według nowej numeracji) uchylić dotychczasową treść 

punktu (4) i nadać mu nową treść w brzmieniu:  

„(4) ryzyko błędnej wyceny instrumentów, polegające na zastosowaniu danych rynkowych 

zawierających błędy, co może spowodować wykazanie wyceny instrumentów finansowych w portfelu 

Subfunduszu nieodzwierciedlającej ich wartości godziwej.”,  

21. w jego artykule 88 w ustępie 1. w punkcie (3) w podpunkcie c) wykreślić słowa: 

„w niniejszym rozdziale” i zastąpić je słowami: „w Ustawie dla funduszy inwestycyjnych 

otwartych”,  

22. w jego artykule 91 po ustępie 9. dodać nowy ustęp 10. w brzmieniu:  

„10. Ilekroć w niniejszym Rozdziale mowa jest o lokowaniu aktywów, zawieraniu umów przez 

Subfundusz lub nabywaniu przez Subfundusz praw i obowiązków, wszelkie tego rodzaju czynności 

prawne podejmowane są przez Fundusz działający w imieniu i na rzecz Subfunduszu Credit Agricole 

Bezpieczny.”,  

23. w jego artykule 96 uchylić dotychczasowy ustęp 3. i zmienić oznaczenie 

dotychczasowych ustępów od 4. do 7. nadając im odpowiednio numery od 3. do 6.,  

24. w jego artykule 96 w ustępie 4. (według nowej numeracji) wykreślić słowa: „ust. 4 pkt (1)” 

i zastąpić je słowami: „ust. 3 pkt (1)” oraz słowa: „ust. 4 pkt (2)” i zastąpić je słowami: „ust. 

3 pkt (2)”,  

25. w jego artykule 96 w ustępie 5. (według nowej numeracji) wykreślić słowa:  



 

 
 
 
 

„Aktywa Subfunduszu będą lokowane w instrumenty pochodne, o których mowa w ust. 4 pkt (1)”  

i zastąpić je słowami: „Subfundusz będzie zawierał umowy mające za przedmiot instrumenty 

pochodne,  

o których mowa w ust. 3 pkt (1)” oraz wykreślić słowa: „Aktywa Subfunduszu będą lokowane  

w instrumenty pochodne, o których mowa w ust. 4 pkt (2)” i zastąpić je słowami: „Subfundusz 

będzie zawierał umowy mające za przedmiot instrumenty pochodne, o których mowa w ust. 3 pkt 

(2)”,  

26. w jego artykule 96 w ustępie 6. (według nowej numeracji) uchylić dotychczasową treść 

wstępu do wyliczenia i nadać mu nową treść w brzmieniu: „Z zawieraniem umów mających  

za przedmiot instrumenty pochodne, o których mowa w ust. 3, wiążą się następujące rodzaje ryzyk:”,  

27. w jego artykule 96 w ustępie 6. (według nowej numeracji) uchylić dotychczasową treść 

punktu (4) i nadać mu nową treść w brzmieniu:  

„(4) ryzyko błędnej wyceny instrumentów, polegające na zastosowaniu danych rynkowych 

zawierających błędy, co może spowodować wykazanie wyceny instrumentów finansowych w portfelu 

Subfunduszu nieodzwierciedlającej ich wartości godziwej.”,  

28.  w jego artykule 104 po ustępie 5. dodać nowy ustęp 6. w brzmieniu:  

„6. Ilekroć w niniejszym Rozdziale mowa jest o lokowaniu aktywów, zawieraniu umów przez 

Subfundusz lub nabywaniu przez Subfundusz praw i obowiązków, wszelkie tego rodzaju czynności 

prawne podejmowane są przez Fundusz działający w imieniu i na rzecz Subfunduszu Credit Agricole 

Dynamiczny Polski.”,  

29.  w jego artykule 109 uchylić dotychczasowy ustęp 3. i zmienić oznaczenie 

dotychczasowych ustępów od 4. do 7. nadając im odpowiednio numery od 3. do 6.,  

30. w jego artykule 109 w ustępie 4. (według nowej numeracji) wykreślić słowa: „ust. 4”  

i zastąpić je słowami: „ust. 3”, 

31.   w jego artykule 109 w ustępie 5. (według nowej numeracji) wykreślić słowa: „Aktywa 

Subfunduszu będą lokowane w instrumenty pochodne, o których mowa w ust. 4” i zastąpić  

je słowami: „Subfundusz będzie zawierał umowy mające za przedmiot w instrumenty pochodne,  

o których mowa w ust. 3”,  

32. w jego artykule 109 w ustępie 6. (według nowej numeracji) uchylić dotychczasową treść 

wstępu do wyliczenia i nadać mu nową treść w brzmieniu: „Z zawieraniem umów mających  

za przedmiot instrumenty pochodne, o których mowa w ust. 3, wiążą się następujące rodzaje ryzyk:”,  

33. w jego artykule 109 w ustępie 6. (według nowej numeracji) uchylić dotychczasową treść 

punktu (4) i nadać mu nową treść w brzmieniu: 



 

 
 
 
 

„(4) ryzyko błędnej wyceny instrumentów, polegające na zastosowaniu danych rynkowych 

zawierających błędy, co może spowodować wykazanie wyceny instrumentów finansowych w portfelu 

Subfunduszu nieodzwierciedlającej ich wartości godziwej.”,  

34.  w jego artykule 114 w ustępie 1. w punkcie (3) w podpunkcie c) wykreślić słowa: 

„w niniejszym rozdziale” i zastąpić je słowami: „w Ustawie dla funduszy inwestycyjnych 

otwartych”,  

35. w jego artykule 117 po ustępie 5. dodać nowy ustęp 6. w brzmieniu:  

„6. Ilekroć w niniejszym Rozdziale mowa jest o lokowaniu aktywów, zawieraniu umów przez 

Subfundusz lub nabywaniu przez Subfundusz praw i obowiązków, wszelkie tego rodzaju czynności 

prawne podejmowane są przez Fundusz działający w imieniu i na rzecz Subfunduszu Credit Agricole 

Dynamiczny Europejski.”,  

36. w jego artykule 122 uchylić dotychczasowy ustęp 3. i zmienić oznaczenie 

dotychczasowych ustępów od 4. do 7. nadając im odpowiednio numery od 3. do 6.,  

37. w jego artykule 122 w ustępie 4. (według nowej numeracji) wykreślić słowa: „ust. 4”  

i zastąpić je słowami: „ust. 3”,  

38. w jego artykule 122 w ustępie 5. (według nowej numeracji) wykreślić słowa: „Aktywa 

Subfunduszu będą lokowane w instrumenty pochodne, o których mowa w ust. 4” i zastąpić  

je słowami: „Subfundusz będzie zawierał umowy mające za przedmiot instrumenty pochodne,  

o których mowa w ust. 3,”, 

39. w jego artykule 122 w ustępie 6. (według nowej numeracji) uchylić dotychczasową treść 

wstępu do wyliczenia i nadać mu nową treść w brzmieniu: „Z zawieraniem umów mających 

za przedmiot instrumenty pochodne, o których mowa w ust. 3, wiążą się następujące rodzaje 

ryzyk:”,  

40. w jego artykule 122 w ustępie 6. (według nowej numeracji) uchylić dotychczasową treść 

punktu (4) i nadać mu nową treść w brzmieniu:  

„(4) ryzyko błędnej wyceny instrumentów, polegające na zastosowaniu danych rynkowych 

zawierających błędy, co może spowodować wykazanie wyceny instrumentów finansowych w portfelu 

Subfunduszu nieodzwierciedlającej ich wartości godziwej.”,  

41. w jego artykule 127 w ustępie 1. w punkcie (3) w podpunkcie c) wykreślić słowa: 

„w niniejszym rozdziale” i zastąpić je słowami: „w Ustawie dla funduszy inwestycyjnych 

otwartych”,  

42. w jego artykule 130 po ustępie 5. dodać nowy ustęp 6. w brzmieniu:   

„6. Ilekroć w niniejszym Rozdziale mowa jest o lokowaniu aktywów, zawieraniu umów przez 

Subfundusz lub nabywaniu przez Subfundusz praw i obowiązków, wszelkie tego rodzaju czynności 

prawne podejmowane są przez Fundusz działający w imieniu i na rzecz Subfunduszu Credit Agricole 



 

 
 
 
 

Dynamiczny Globalny.”, 

43. w jego artykule 135 uchylić dotychczasowy ustęp 3. i zmienić oznaczenie 

dotychczasowych ustępów od 4. do 7. nadając im odpowiednio numery od 3. do 6., 

44. w jego artykule 135 w ustępie 4. (według nowej numeracji) wykreślić słowa: „ust. 4 pkt 

(1)” i zastąpić je słowami: „ust. 3 pkt (1)” oraz słowa: „ust. 4 pkt (2)” i zastąpić je słowami: 

„ust. 3 pkt (2)”,  

45. w jego artykule 135 w ustępie 5. (według nowej numeracji) wykreślić słowa: „Aktywa 

Subfunduszu będą lokowane w instrumenty pochodne, o których mowa w ust. 4 pkt (1)” i zastąpić 

je słowami: „Subfundusz będzie zawierał umowy mające za przedmiot instrumenty pochodne,  

o których mowa w ust. 3 pkt (1)” oraz wykreślić słowa: „Aktywa Subfunduszu będą lokowane  

w instrumenty pochodne, o których mowa w ust. 4 pkt (2)” i zastąpić je słowami: „Subfundusz 

będzie zawierał umowy mające za przedmiot instrumenty pochodne, o których mowa w ust. 3 pkt 

(2)”, 

46. w jego artykule 135 w ustępie 6. (według nowej numeracji) uchylić dotychczasową treść 

wstępu do wyliczenia i nadać mu nową treść w brzmieniu: „Z zawieraniem umów mających 

za przedmiot instrumenty pochodne, o których mowa w ust. 3, wiążą się następujące rodzaje 

ryzyk:”,  

47. w jego artykule 135 w ustępie 6. (według nowej numeracji) uchylić dotychczasową treść 

punktu (4) i nadać mu nową treść w brzmieniu:  

„(4) ryzyko błędnej wyceny instrumentów, polegające na zastosowaniu danych rynkowych 

zawierających błędy, co może spowodować wykazanie wyceny instrumentów finansowych w portfelu 

Subfunduszu nieodzwierciedlającej ich wartości godziwej.”,  

48. w jego artykule 140 w ustępie 1. w punkcie (3) w podpunkcie c) wykreślić słowa: 

„w niniejszym rozdziale” i zastąpić je słowami: „w Ustawie dla funduszy inwestycyjnych 

otwartych”,  

49.  w jego artykule 143 po ustępie 3. dodać nowy ustęp 4. w brzmieniu:  

„ 4. Ilekroć w niniejszym Rozdziale mowa jest o lokowaniu aktywów, zawieraniu umów przez 

Subfundusz lub nabywaniu przez Subfundusz praw i obowiązków, wszelkie tego rodzaju czynności 

prawne podejmowane są przez Fundusz działający w imieniu i na rzecz Subfunduszu Credit Agricole 

Akcyjny.”,  

50.  w jego artykule 148 w ustępie 3. uchylić dotychczasową treść wstępu do wyliczenia  

i nadać mu nową treść w brzmieniu: „Subfundusz może zawierać umowy mające za przedmiot 

wystandaryzowane lub niewystandaryzowane:”,  

51. w jego artykule 148 w ustępie 5. dwukrotnie wykreślić słowa: „Aktywa Subfunduszu będą 

lokowane w” i zastąpić je słowami: „Subfundusz będzie zawierał umowy mające za przedmiot”,  



 

 
 
 
 

52. w jego artykule 148 w ustępie 6. uchylić dotychczasową treść wstępu do wyliczenia  

i nadać mu nową treść w brzmieniu: „Z zawieraniem umów mających za przedmiot instrumenty 

pochodne, o których mowa w ust. 3, wiążą się następujące rodzaje ryzyk:”,  

53. w jego artykule 148 w ustępie 6. uchylić dotychczasową treść punktu (4) i nadać mu 

nową treść w brzmieniu:  

„(4) ryzyko błędnej wyceny instrumentów, polegające na zastosowaniu danych rynkowych 

zawierających błędy, co może spowodować wykazanie wyceny instrumentów finansowych w portfelu 

Subfunduszu nieodzwierciedlającej ich wartości godziwej.”,  

54. w jego artykule 153 w ustępie 1. w punkcie (3) w podpunkcie c) wykreślić słowa: 

„w niniejszym rozdziale” i zastąpić je słowami: „w Ustawie dla funduszy inwestycyjnych 

otwartych”,  

55. w jego artykule 156 po ustępie 5. dodać nowy ustęp 6. w brzmieniu:  

„6. Ilekroć w niniejszym Rozdziale mowa jest o lokowaniu aktywów, zawieraniu umów przez 

Subfundusz lub nabywaniu przez Subfundusz praw i obowiązków, wszelkie tego rodzaju czynności 

prawne podejmowane są przez Fundusz działający w imieniu i na rzecz Subfunduszu Credit Agricole 

Akcji Nowej Europy.”.  

 
Pozostałe zapisy statutu Funduszu pozostają bez zmian.  

 

Powyższe zmiany statutu, zgodnie z regulacją art. 24 ust. 1 ustawy z dnia 27 maja 2004 roku 

o funduszach inwestycyjnych inwestycyjnych (Dz. U. 2014 poz. 157, t.j. ze zm.) nie 

wymagały zgody Komisji Nadzoru Finansowego.  

 

Powyższe zmiany statutu Funduszu, zgodnie z regulacją art. 24 ust. 8 pkt 1) ustawy z dnia 

27 maja 2004 roku o funduszach inwestycyjnych (Dz. U. 2014 poz. 157, t.j. ze zm.), wchodzą 

w życie z upływem 3 miesięcy od dnia ogłoszenia, tj. w dniu 23 maja 2016 roku. 


